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Maatte mine kære Landsmænd stedse mindes mig med Godhed, og maatte Gud give mig Naade til at leve saa, at jeg ved den sidste store Skilsmisse maa følges af mine Undersaatters Kærlighed.

Helsingør, 4. Maj 1680.




Ulrika Eleonora.





Lavendler dufter langs Lindealleens grønlige Skygge, og Lærkelil og Drosselmø spiller Diskant, saa det skingrer helt op i Himlens Blaa. Og Solstraalerne leger til den angenehme Musik, nu over Lindenes lyse Løv, nu over de mørke Hække, nu i Vandkunstens Straale, som klukker og leer — nu gnistrer de i en Paafugl, der stolt skrider frem ad Lindealleen; thi tænker den: man er en kongelig Paafugl, og man gaar Morgentur i Dronningens Have ved Hendes Majestæt Enkedronningens magnifique Sofie Amalienborg.

Og videre spanker den, videre leger Solen, naaer Slotsmuren, gløder i en Rude, fænger i et rødt Sidentafts Gardin — nu er den gennem det, nu inde i Hofluften og se: fluks fik den Hofkuløren!

Alt i det lidet Gemak faar Glans af røde Roser: Væggenes karmoisine Kammerhængsel, Gulvets tyrkiske Tapet, Stolenes Gyldenlæder, Drejebænken, Klavikordet, Bordet med de mange Bøger, Limoges-Krukken med Malerpenslerne, Staffeliet med Rammens Pergament.



Og foran det sidder den liden Prinsesse med Sølvstift i Haand.

Flittig glider Stiften over Pergamentet, imellem ser hun til Siden, for dér, støttet mod Klavikordet, klædt i Hyrdindehabit, staar den Hoffrøken, som afskildres.

Nu læner Prinsessen sig lidt træt tilbage, den smalle Haand med Sølvstiften synker mod det gyldne Armlæn, Rosenskæret er over det brune Haar, den høje Pande, de graa melankolske Øjne, den fine Mund, den skære Hud —

Nu er Øjnene lukkede, Hoffrøkenen rører sig ej, kærligt ser hun mod Prinsessen — Stilhed — fra en liden Sølvskaal paa Kaminen bæver en spæd Stribe af spansk Røgelse op i det rosa Lys …..

Ind i Stilheden naaer dæmpet Fuglesang.

Brat drejer Prinsessen Hovedet og lytter —

»Gode Marschalck, luk Vindvet op —«

»Men, Deres kgl. Højhed, Medicus mener —«

»Ja, den rare Medicus mener mig det altfor godt,« brød Prinsessen hende af og pegede mod Vindvet.

Hoffrøkenen gik langsomt imod det, vendte sig saa, kniksede og sagde med helt øm Stemme:

»Vi mener jo alle Deres kgl. Højhed det saa vel; og vi vil saa hjærtens nødig —«

»Gode Marschalck,« kom det lidt træt, »gør da, som du vil — og lad os saa fange an med Kontrafejet —«

Flittig gaar Sølvstiften over Pergamentet, nu standser den brat, de gode, graa Øjne ser lige mod Hoffrøkenen, og med lidt bange Stemme kommer det.

»Men om de nu dog deklarerer Krigen med Svensken —«



»Nej,« bruser det rapt fra Hoffrøkenen, »det er rent umuligt, det ligger jo eneste og alene i Deres kgl. Højheds Haand — og det maa være stolt, at I kan bilægge Striden, at I kan hindre saa megen Vold og Ufred —«

»Det er sandt!« siger Prinsessen med sær dyb Stemme og retter sig brat. »Ja, om Gud dog vilde det saa’ —«

»Det vil han,« kom det djærvt fra Hoffrøkenen, der satte Haanden i Siden, »og saa’ vil Deres kgl. Højheds Fru Moder jo ogsaa, og saa’ Hr. Griffenfeld —«

»Men min Hr. Broder —« sagde Prinsessen, og blev der en liden Pavse, hvornæst Prinsessen fo’r fort: »Og ser du, gode Marschalck, paa Bremerholm ruster de mod Svensken!«

»Men — hs. Ekscellence Griffenfeld er imod!«

»Det er han, Marschalck, men han har ogsaa mange, der staar ham imod —«

»Det er sandt, Deres kgl. Højhed,« kom det rapt, »og kanske har Deres kgl. Højhed hørt, at de nu har gjort den Krønike, at Hr. Griffenfeld skal have sagt, at det er godt at være i et Land, hvor man først kan blive Greve og siden — Konge.«

Prinsessen rystede paa Hovedet.

»Ja, just Snak,« sagde Hoffrøkenen, »men sligt lister de Hs. Majestæt for Øren —«

»Men hvorfor er de saa onde paa Greven?«

»De vil have Krigen for at faa gloire — og saa er han sprunget elleve Geheimeraader forbi!«

Prinsessen smilte:

»Men naar han nu er bedre end de elleve —«

»Men det synes de elleve ej!« lo Hoffrøkenen. »Men naar Deres kgl. Højhed nu kuns vil behage at bistaa ham, saa —«

»Hvad saa?« spurgte Prinsessen og blev lidt rød i Kinderne.

»Ja, saa,« kniksede Hoffrøkenen, »bliver Krigen dog til intet, og bliver den store Kong Carolus af Sverige den allersomlyksaligste Potentat udi Evropien —«

»Og jeg?«

»I?« sagde Hoffrøkenen helt varmt, »I vorder den allersomlyksaligste Dronning!«

Sølvstiften kradsede paa Pergamentet — —

En Tid efter kom det lidt dæmpet:

»Marschalck — hvad ved du om Kong Carolus?«

»Jeg? Jeg ved, at Hs. Majestæt skal være en Helt, smuk, galant, from, en Herre af store Kvaliteter og megen Forstand — og Deres kgl. Højhed behager kanske at kende Sprichwortet: Forstand er Sølv for Borgeren, Guld for Adelen, men Juveler for en kongelig —«

Stilhed — kun Sølvstiftens ivrige Kradsen …..

»Gode Marschalck —«

»Ja!«

»Har du hørt, at han og’ skal være Bjørnejæger?«

Det blinkede i Hoffrøkenens Øjne, mens hun nikkede:

»Ja, Deres kgl. Højhed, ogsaa Bjørnejæger!«

»Saa er han vel stærk?«

»Ja! Men mod Deres kgl. Højhed bliver han nok svag —«

»Tænker du?« smilte Prinsessen. »Men hvor vi kan snakke, du har jo ej en Gang set ham — og jeg ej heller — —«



Sølvstiften gik, nu standsede den, og i Tanker sagde Prinsessen:

»Hvordan er nu Haanden? — Den skal være meget stor —«

»Meget stor,« gentog Hoffrøkenen og smilte, »ganske som Deres kgl. Højheds —«

»Min?«

»Ja, stor til at gøre godt med —«

»Naa, saa’ mener du,« kom det i Tanker, mens Stiften gled videre — men nu: brat faldt den hende af Haand, mens Blodet skød til Kinderne, og Øjnene blev store —

Hoffrøkenen vilde løbe til for at tage Stiften op, men Prinsessen raabte:

»Nej, nej, du blive dér — bliv!«

Og Hoffrøkenen blev, mens Prinsessen stedse stirrede mod Pergamentet: hvad i Verden var det for et Billede, hun havde tegnet dér: en Bjørn, der faldt en Jægersmand an — Haanden med Jagtkniven var løftet, og Haanden var stor — meget stor —

Hun smilte, Hoffrøkenen saa’ det, rømmede sig:

»Deres kgl. Højhed — forundes det mig at se Kontrafejet?«

»Af hvem?« fo’r Prinsessen op.

»Af mig!« sagde Hoffrøkenen undrende.

»Naa, af dig,« kom det lettet, men Blodet jog dog Prinsessen til Kinderne, og Sølvstiften, ja, den jog frem og hen, op og ned over Pergamentet: »Nej, gode Marschalck, her er intet at se, det er ganske ilde, jeg sletter det alt — men, tys, det kom mig for — hørte du ej nogen Slags Vognrullen? — Kanske er det Greven — du ved Hr. Griffenfeld, han skulde jo til min Fru Moder — vigtige Sager er for Haanden, kanske kan det svenske Gesandtskab snart ventes — gode Veninde, du umage dig ned til Vittinghoff at høre hvad nyt, der er —«

Hoffrøkenen, som gjorde lange Øjne, nejede, kastede Hyrdinde Talaret fra sig og gik baglængs mod Døren.

Nu faldt den til bag hende —

En Tid stod Prinsessen og stirrede mod den overstregede Jægersmand, saa løb hun mod Gardinet, rev det til Side, slog Vindvet op.

Sol, Sommer og Fuglesang strømmed hende imod.

Saa smilte hun: hvorfor maatte Marschalck egentlig ej vide dette? — Vide hvilket? Ja, hvad var der vel at vide — —

Hun smilte saa lyst, og Øjnene havde saa sær en Glans —

Udenfor spillede Lærkelil og Drosselmø Diskant, saa det skingrede helt op i Himlens Blaa.

Og saa duftede Lavendlerne.







II


Og længe duftede Lavendlerne op mod den lille Prinsesse.

Saa vendte hun sig brat og løb hen mod Drejebænken, slog det buede Laag ned og drog et Brevskab frem fra et hemmeligt Rum.

Nu sidder hun lunt i den gyldne Armstol — nu nikker hun til det overkradsede Billede, hvor en bravt stor Haand stikker frem, nu smiler hun, vender og drejer Brevet — først Udskriften:

»Til
»Hendes Kongelige Høyhed »Printsesse Ulrica Eleonore.
»Hendes Kongelige Mayestæt Enkedronning Sophie
»Amalies Residence Sophie Amalienborg
»Kiøbenhavn — — — —

»Afsendt af H. K. H.

»Hertuginde Frederica Amalie til

»Holstein Gottorp, gebohren Printsesse zu

Dannemark-Norge.«



Saa aabner hun Papiret og læser:

Gottorp 15de Maj 1675.

»Hiertekiere og gode Syster

Ulla.

»Først lade Du mig embarassere Dig, min troe Syster — — — — — — — — — — — — — — — — men dette, som Du nu skal vide, bedes Du at holde geheimt; thi vilde min Gemahl giøre onde Øine, om det kom Ham for, at jeg Dig dette tilskrev; thi maa det holdes for en ilde Politique for Holstein-Gottorp, at Du giør en Mariage med Kong Carolus. Jeg skulde giøre ham til en Nero eller saadan Person, at opvække Din Afskye; men Du er min gode Ulla, og siiger jeg, stolende paa Systers Secretesse, hvad jeg veed om Samme —«



Her blev Prinsessens Øjne noget større, og nærmere kom hun til Papiret:


»— Han er af stor Capacitet og en forunderlig Beqvemhed, og ungefæhr en Snes Aar ung, har en passelig høi Pande, noget smaa, men lebendige Øine, mørk Haargevæxt, og Han gaar gierne ej med peruque. Intet Skiæg har han, god Statur og force, men vel store Hænder —«



Her smilte Prinsessen, mens hendes Øjne strejfede Pergamentet:


»og siiger man, at de ere saae skabte for den sogenante Reduction, Du veed kanske, Confiscus af Adlens Gaarde, som ere bortdonerede af fremfarne Konger; thi vil Han nok partere dette Jordegods til arme Bønder —«



Prinsessen nikkede tankefuldt —


»Han har gout for Capløb paa Mælarsøen, er en stor Nimrod, og har Han fældet adskillige veritable Bjørne; og tidt er Han da i Compagnie med sin Frue Moder, som Han estimerer særdeles. Ogsaa giør Han ret meget af Militien. Oftelig er Han paa Mønstring, og Han skal være mere for Soldatesquen end for Fruentimmer, og Han holdes for at være en curagieux Rytter, og er Han meest for at ride om Natten, da Han ej er en Elsker af Ceremonier. Men da Han skal have en sær gout for de mere nedrige Stænder, er disse Ham hengivne, og siges det, at Han, da Han i en Nattestund kom giennem den Stad Enkiøping, lagde Han sig neder paa Jorden at hvile. Da kom en Borgermand, og da han kiendte den sovende Cavalier for at være H. M., saa hidhentede han flere, at de skulde holde Honnørvagt. Saadant siiges at have behaget H. M., medens Han ellers ej er for Smiger. Han skal holde brav Justits, og er tillige streng imod sig selver, og skal Du her viide Hans Dags Programma: Klokken 4 Slet opstaar Din Carolus efter kun 5 Timer, saa knæler Han og giør Bøn og læser et Capitel af den hellige Bibel. Saa gaaer H. M. til Raadkammeret eller til Enkedronningens Forgemak, der regnes for mere fornemt end Hans eget. Ved 11 Slet tager Han hastigen sit Middagstaffel, og gaar Han da til Sengekammeret og taler med Reductionsherrerne. 6 Slet tager han sit Aftentaffel, giør endnu en Del Arbejde, giør nedknælende sin Aftenbøn og gaar til Roe.



»Ja, gode Ulla, saadan er denne Potentat, og siiger man, at der paa den Viis kan hengaae en artig Tid; men da med een Gang faar Han Forlængsel efter Soldater og Bestier, og rider Han til Mønstring eller Jagt, eller gaar til Cungsøre Slot, der er i hans fortrinlige Gunst. Her er han ej geleidet af nogen Suite, men Hans Staldmester er en gammel Tiener, navnlig Henrik Finne, der har tient 7 Konger, men som Cammerherre har Han en Bondesvend Per Trøster, og dem foruden har Han kuns en veritable Bjørn, som nævnes Kongens Nalle, og den sover ved hans Dør — —«



Prinsessen læste det sidste end en Gang, lænede sig saa tilbage, strøg sig over Panden: tænke sig en Bjørn — og ej i Bur — — —

Med ét blev hendes Øjne helt bange: om den nu faldt ham an!

Hun nikkede, smilte fornøjet: aa, han var jo saa stærk — —

Stilhed — svag Duft af den spanske Røgelse — udenfor Fuglesang — — men nu en anden Lyd: en sagte Banken — Prinsessen hørte den ej — saa en stærkere Banken — Prinsessen rørte sig ej — end en stærkere, og da jog det gennem Prinsessen:

»Hvem dér?«

Den gamle Tjener stod dybt bukkende i Døren: »Deres kgl. Højhed, jeg skulde underdanigst melde —«

»Hvem, gode Niels —«

»Hs. Ekscellence Greven af Griffenfeld!«







III


Rigens høje Kansler, Greven af Griffenfeld, staar bukkende i Døren til Prinsessens Gemak. Bukkende, men ej hofbukkende, og snart er det smukke Hoved til Vejrs, endda en Kende knejsende.

Prinsessen byder ham til Sæde, og nu sidder de lige for hinanden. Spørgende ser hun paa ham, hans kloge Øjne hviler spejdende paa hende, saa smiler han:

»Deres kgl. Højhed —«

Han standser, spejder, hun tager en Bog fra Bordet, blader hastigt, saa farer han fort:

»Ja, Deres kgl. Højhed, jeg kommer fra Eders høje Fru Moder, der har paalagt mig at tie —« Bogens Maroquien-Bind blev slaaet i:

»Tie — med hvad?«

»Ja, sagde jeg det, Deres kgl. Højhed, saa vidste I det jo —«

»Det er sandt, Hr. Greve, men — er det godt eller ondt?«

»Godt, frydefuldt,« sagde han, »men Hendes Majestæt vil snart behage at være her for selv at bringe den galante Tidende —«

»Men — ja, Hr. Greven er mig stedse velkommen — men — hvad skylder jeg da Hr. Grevens Visit?«

Fint smilte han, rejste sig halvt, bukkede let, sagde saa:

»Dette, Deres kgl. Højhed, at jeg haaber at blive den første, der af Eders egen Mund faar at høre, om Fru Venus saa vil overtage Garantien for Freden —«

Spørgende saa’ han paa hende, lidet tav hun, sagde saa:

»Fru Venus? Ja, Hr. Greve; men man siger, at Hr. Mars er i særdeles Gunst hos Hs. Majestæt, og at det har behaget ham at slutte Parti med Brandenburg, Spanien og Østerrig; som dog holdes for Sveriges Fjender, og det siges, at der rustes paa Bremerholm —«

»Det behager Deres kgl. Højhed at have god Underretning —«

»Det gør saa’,« smilte hun.

»Men behager det og’ Deres kgl. Højhed om saadan Alliance mod Sverige fik Fremgang?« lød det forsigtigt spørgende, og hastigt fulgte Svaret, mens der kom Varme i Stemmen, og Haanden fast tog om det gyldne Armlæn:

»Nej, Hr. Greve, saadant behagede mig ej!«

Og nu rejste Kansleren sig helt, bukkede dybt, greb hendes Haand og kyssede den:

»Deres kgl. Højhed, saadant havde jeg ventet, I vil vorde den Fru Venus, som overtager Garantien for Freden, I er en Fru Venus saa god og from, I vil vorde Fredens Due, der bringer Oliebladet til Nordens Folk. Uden jer, høje Prinsesse, vilde de nordiske Riger lægge hinanden øde, med jer vil Norden vorde stærkt og stort!«



Atter tog han hendes Haand, betragtede den nøje og sagde:

»Ja, Deres kgl. Højhed tilgive, men denne Haand, saa liden den er, den mægter dog mere end Tusinder stærke Mandshænder —«

Varsomt drog hun Haanden til sig:

»Nej, nej, Hr. Greve, Eders store Klogskab er det, som volder dette, jeg er kun Redskabet, og gærne er jeg saa’, naar det er Gud til Behag!«

»I taler stort,« sagde Griffenfeld, »I vil vorde en god Dronning, Gud har givet jer en skøn Mission, Tusinders Blod vil spares paa jert Bud; men tro I mig, ædle Prinsesse, Gud vil lønne jer og gøre jer Arbejdet let, Hs. Majestæt Kong Carolus er en from og facil Potentat, og han estimeres meget for sin Kapacitet, Meriter og Forstand, og en Helt er han —«

»Ja, han er nok saa’,« sagde Prinsessen og smilte; for hendes Blik havde ramt det overkradsede Billede paa Pergamentet; men brat blev hun alvorlig og sagde:

»Skønne Ord har I talt, Hr. Greve, og om Kong Carolus end kun havde Fjerdeparten af de Kvaliteter, som I giver ham, jeg maatte dog handle, som I vil, naar saa meget staar paa Spil —« »Tak, højhjærtede Prinsesse, ja, meget staar paa Spil, Nordens Riger og —«

Han tav, en stærk Banken lød, og der meldtes:

»Hendes kgl. Majestæt!«

Og vendte Greven sig hastig mod Prinsessen:

»Deres kgl. Højhed, nu kommer det lyksalige Budskab!«

I det samme bøjedes hans Ryg, og Prinsessen sank nejende mod Jord, mens Hendes Majestæt Enkedronningen høj og bred bruste frem.



»Allerkæreste Ulrika — Hr. Greve,« larmede hun og kyssede Datterens Pande, saa det hørtes højt, hvornæst hun vendte sig mod Griffenfeld og mønstrede ham nøje med sammenknebne Øjne. »Hr. Greve, angenehme Nyheder?«

»De Nyheder, som Deres Majestæt behager at vente!«

»I har min Naade, gode Greve, og du, allerkærligste Ulrika,« larmede det, mens Enkedronningen drog Prinsessen til sig, »dig bringer jeg allerangenehmeste Nyt — du høre, Barn, snart er du ej længere Prinsesse, snart skænker den algode Gud dig en Dronningekrone! Min Datter, inden denne Maaned gaar til Ende, vil en Ambassade være her, og du bliver tilsagt den stormægtige Kong Carolus!«

Prinsessen nejede dybt; men hastig drog Moderen hende op til sig, og nye Kys mærkede den hvide Pande, mens den haarde Stemme larmede:

»Og, allergodeste Ulrika, du har vor Approbation til den kære Mariage, min, din egen Fru Moders og din Hr. Broders Approbation, hører du, Barn, Hs. Majestæts, den gode Christians; ja, den allermægtigste Gud have Pris og Tak, thi vel er du den yngste og sidste af mine elskede Børn, men Gud har dog ej glemt dig —«

Enkedronningens Blik faldt paa Griffenfeld, og brat vendte hun sig imod ham:

»Og I, min gode Greve, I have og’ vor kongelige Tak, I skal ej have gjort dette for intet, og jer vil jeg ej glemme, maa I tro — Gud Amor har flere Pile i sit Kogger! I vogte jer, man har sagt os, at det augustenborgske Blod skal være varmt for jer!«



Griffenfeld knælede og kyssede Enkedronningens Haand —

»Men stat dog op, husk Augustenborg, hvo ved, kanske kan I snart regne jer som en af vore — Eders Arm, Hr. Greve!«

Bort bruser det gennem Døren.

Men foran Staffeliets Pergament staar Prinsessen — nu folder hun stille Hænderne.

Langt inde fra Staden ringer vor Frue Klokker.







IV




Jag fröjder mig af hjärtat, att Gud har utseet E. M. en så öfvermåttan from, dygdig, gudfruktig och stilla prinsessa, hvilket forutan alla människors approbation nogsamt dessförutom själlva ansiktet och de douces mines gifva tilkänna varandes förvissad, det Hennes K. H. lär uti allt veta sig sålunda efter E. M:s vilja foga, att den estime E. M. till henne hafver, lär genom dess aimable presence och modestie mer och mer tilltaga.




(Nils Brahe til Carl XI,
7. Juni 1675. I Sv. Rigsarkiv.)





Under stort Frydeskrig og mange Kanoners Løsning er Rigsraad Nils Brahe, den stormægtige Kong Carolus’ Ambassadør, vel ankommen til den ej mindre stormægtige Kong Christianus qvintus’ Residence, og har Hr. Rigsraaden nu forlængst været prægtig ophentet paa Slottet, hvor Hs. Majestæt behagede at svare paa Frieriet, at han meget takkede for dette Bevis paa Fidelité; men maatte han dog bemøje Hr. Rigsraaden med at drage til det Slot Nykøbing, at han hos Hendes Majestæt Enkedronningen kunde faa den nøjere Approbation. Kan hænde da, at Hr. Rigsraadens Ansigt var vorden noget langt; men nu er Langheden omme; thi har han fortøjet sig ad Nykøbing til, og Hendes Majestæt, som i dette Frieri behagede at se Guds ganske særlige Finger, takkede Kong Carolus for Æren, hvornæst Prinsesse Ulrika selv behagede at skatte sig lyksalig over, at Hs. Majestæt hende saadan Affektion beviste, hvornæst hun imodtog et Kontrafej af Kong Carolus samt en Halskæde, Diadem, Øregehæng og Fæstensring, som alene skattedes til den Summa 18,000 Rdl.a). Og fik Griffenfeld 200 Skippund Kobber til at tække sit Palæb) med.

Vel igenkommen til Residensen gøres nu galante Fester paa Sofie Amalienborg, hvor alle de herlige Klenodier udstilles, og bliver Nils Brahe saa prægtig afskediget, hvorefter man nu forhandler videre med den svenske Resident, der driver paa med at faa Mariagen i Orden bragt, at Danmark ej skal gøre Alliance med Sveriges Fjender; men kgl. Majestæt siger, at en Prinsesse, der har ni Konger til Ahner, bør udstyres med megen Elegans, hvorfor der desværre maa hengaa nogen Tid, inden Udstyret kan komme fra den Stad Paris. Svensken begynder da kanske saa smaat at fortryde, at Griffenfeld fik de 200 Skippund, dog, de ligger alt godt nok paa Palæets Tag; men trøstes maa Svensken, og sidder Hs. Majestæt, som desformedelst har givet sine Ordrer, nu og paahører ej med megen Lyst Grev Griffenfelds Referat af forskellige kedsomme Sager. Imellem rejser Kongen sig, gaar frem og hen, mønstrer sig i Spejlet, sætter sig saa, trommer med Fingrene paa Bordskiven, lader Blikket gaa Gemakket rundt langs Tapeterne med Kejser Constantins Historie saa’ og’ de store Kontrafejer af den kære Hund Tullefas og den kanske ej saa kære Dronning. Og just, som hans Blik er ved dette sidste, gør han en liden Grimace, og hastig mønstrer han Perpendikel-Sejrværket paa Kaminen: ikkun en kvart Time til han har lovet at være hos den kære Jomfru Moth — — —

»Naa, er I saa til Ende!« siger Kongen brat.

»Nej, Deres Majestæt,« svarer Griffenfeld ej helt uden Myndighed, »Brevet, som Deres Majestæt befalede mig at opsætte —«

»Naa, Brevet,« siger Kongen utaalmodigt, »saa læs da!«

Og læser Griffenfeld:


»Hans kgl. Majestæt, Kong Carolus XI med Guds »Naade Sveriges, Gothers og — —«



»Videre!« brød Kongen ham af, og Kansleren fo’r fort:


»— — — det er Os i enhver Maade kiert, at Eders Majestæt har ladet anholde om vor kiere Systers Haand, og give vi gierne herudi vor Approbation, ønskende af Hiertet, at dette maa være Guds Navn til Ære, Eders Majestæt og vor elskelige Syster til Fornøyelse og de nordiske Riger til Velstand, Gavn og Opbyggelse. Og da det synes, at Kierlighedens behagelige Roser —«



Her var Hs. Majestæts Blik ved Perpendikel-Sejrværket, mens Griffenfeld fo’r fort:


»— at Kierlighedens Roser bedre synes at skikke sig udi Fredens glædelige Haver end paa Krigens blodige Theater, saa giøre vi os den visse Forhaabning, at Eders Majestæt lader hele Verden see og kiende udi Gierning Eders fredelskende Intention, saa vi paa alle Maader roligen kunne se dette i en lyksalig Stund begyndte Værk i en endnu lyksaligere Stund fuldbyrdes —«



»Bravo, min gode,« brød Kongen ham af, »I give hid!«

Brevet ligger foran Kongen — nu er hans Navn under, nu slaar han ud med Haanden:

»Tak, min gode, der er flere derude, og Tiden er knap —«

Men Griffenfeld bliver staaende, Kongen trækker Brynene sammen.

»Jeg vilde gærne allerunderdanigst lykønske Deres Majestæt —«

»Til hvad?«

»Til Freden!« kom det fast.

»Hvem tænker paa den?«

»Deres Majestæt, det gør I!«

»Nej, om jeg gør,« sagde Kongen fortrædeligt, »hvad er det nu, I har at ærgre mig med?«

»Det er, at om Deres Majestæt ej tænker paa Freden, da behager Deres Majestæt at tænke paa Krigen; men da beder jeg, at Deres Majestæt vil drages til Minde, at Borgerne ej vil skatte mere! Deres Majestæt var saa naadig at opsende mig paa Raadhuset at faa Tilsagn af Borgerne om Subsidier til Flaadenc); man svarede mig nej! Og nu da vi vil presse Folk, kommer det til Tumulter —«

»Sæt dem i Stokken, de Kanaljer!«

»Det er alt sket, Deres Majestæt, kuns ilde, at det er en af Deres Majestæts Løjtnanter, man har sat i Stokken, fordi Borgerne ej vil have, at Militien skal spille Mester —«



»Saa ked mig nu ej mere med dette, I ved dog, at skal vi komme op, maa vi vove, og vi kommer aldrig op uden Krigen — naa, videre!«

»Ja, Deres Majestæt,« sagde Griffenfeld, og drog frem fra Saffiansmappen adskillige Papirer, mens Kongen skar et pudsigt-fortvivlet Ansigt, »her er Listen: Schachs Regiment 1800 Mand — Prins Jørgens —«

»Nok! Læg Listen dér!«

»Og saa Flaaden,« fo’r Griffenfeld rolig fort og drog en ny Liste frem, »in alles 40 Skibe med 7116 Mand —«

»Gode Griffenfeld, I lægge den Liste dér,« bad Kongen helt ynksomt, »jeg vil tale med Arenstorff og Bielke herom —«

»Men da behage Deres Majestæt,« sagde Griffenfeld og rynkede Panden, »at spørge disse Herrer, om de ved, at Svensken i denne Time har 60 Skibe med 11,520 Mand samt dertil, hvordan det lider med de danske Officerers Anslag mod de hollandske Kaptainer paa vore Skibe —«

»Ja, ja, jeg skal spørge om det alt, og saa — Adieu!«

Kongen rakte ham Haanden og slog med Fingerringen mod en Sølvklokke paa Bordet. Døren sprang op, og der meldtes:

»Admiral Bielke!«

Atter kom Rynken i Griffenfelds Pande, dybt bukkede han, i Døren passerede han Admiralen, ingen af dem hilste, men Kongen smilte.

»Deres Majestæt, jeg tillader mig allerunderdanigst —«

»Videre!«

Kongen sprang op, stillede sig foran Spejlet, rettede paa Parykken, saa’ mod Sejrværket, vendte sig brat, stod lige for Admiralen, slog ham naadigt paa Skulderen.

»Det var Skibslisterne, Deres Majestæt — her: »Tre Kroner«, Admiral Rodsten, 60 Stykker, »Spraglede Falk« med 24, og saa Skibet med det lyksaligste af alle Navne —«

»Christianus Qvintus,« lo Kongen, og Admiralen bukkede dybt, men i det samme vendte Kongen sig lige mod ham og sagde:

»Man har sagt mig, at der er Klammeri paa Holmen!«

»Deres Majestæt, Klaffer har vovet sig for Eders hellige Øren, alt gaar paa Holmen paa bedste Maner, aleneste i Dag har vi faaet Stykkerne bragt i Stilling paa »Grønne Jæger«, »Hummeren« og —«

»Men jeg ved dog, at nogen Splidagtighed skal der være —«

Admiralen saa’ lidt betænkelig ud, saa sagde han rapt:

»Aa, nu drister jeg mig til at gætte, hvad Deres Majestæt behager at mene — ja, det er sandt, liden Surmulen har der været; men et Pennestrøg af Deres Majestæt vil være nok til at rette denne Bagatelle; som Deres Majestæt behager at erindre, er Admiralerne sat som Nummer 29 i Rangen, mens zum Beispiel Justitsraader staar som Nummer 24 —«

»Godt,« smilte Kongen, »saa kan vi lade dem springe op i 23 — læg Mappen dér!«

Og fo’r han fort med mere Fynd:

»Og saa driver I paa med al force, inden Maaneden er slut, kan Flaaden gaa ud!«

»Saa sandt hjælpe os Gud!« begyndte Admiralen med Højtid, men da løftede Kongen brat Haanden og lyttede; for tre korte Slag lød et Steds. Lidt Blod jog Majestæten til Kinderne, Blikket var ved Sejrværket, Fingerringen mod Sølvklokken. En Tapetdør i Væggen sprang op, Oberjægermester Hahn stod i den.

Noget hed i Kammen var han og ej helt sikker paa Benene:

»Deres Majestæt — Deres allernaadigste Majestæt — den naadigste — venter, jeg er hidskikket af —«

Kongen slog ud med Haanden, nikkede til Admiralen, raabte ud til Kammerherren i Forgemakket:

»Speckhahn, Avdiensen er hævet!«

Og ilede han saa mod Tapetdøren, fulgt at Hahn.

Paa Vejen kastede han et Blik i Spejlet, rettede lidt ved Parykken.



Men i Prinsessens Gemak paa Sofie Amalienborg sidder Hendes kgl. Højhed foran Staffeliet og gør en Kopi af Kong Carolus’s Kontrafej.

Bag hende staar Marschalck og følger Penslen med Øjnene — nu synker den, og Prinsessens Haand finder Hoffrøkenens.

»Gode Veninde,« lyder den milde Stemme med saa glad en Klang, »husker du den Dag, da vi talede om alle de onde Anslag mod Freden — og nu er det alt forbi — Gud er god!«

»Han er saa’, Deres kgl. Højhed — og Hs. Majestæt dér er saa statelig en Herre!«

»Det er han!« lo Prinsessen og trykkede Hoffrøkenens Haand end fastere.







V




Skall den vänskapen, som för medelst för detta rikerne emellan slutna pacterne ähro befästad oryggeligen förblifva, så som ett stadigt och fastliggiande fundament aff denna nährmare alliance och förbundet.

København 12. Febr. 75.




(Nils Brahe til Carl XI.)





Striden med Gottorp, der længe har været standende, brækker stadig mere og mere op, og Hs. Majestæt er nu draget til Rendsburg for at spørge sin kære Svoger, Hertugen, om han vil være Ven med Hs. Majestæt eller med Hs. Majestæts Fjender, og da Svaret ej straks følger, lader Hs. Majestæt Stadens Porte lukke og Soldaterne opmarschere foran Slottet, medens han venligst igentager Spørgsmaalet; og faar han Svar, som ønskes.

Om dette og om, at Hs. Majestæt skal have givet Greven af Griffenfeld nogle Advarselsord formedelst dennes Stormodighed, snakkes en Del paa Slottets Jomfru- og Fruenzimmerd), men dog kanske nok saa meget om adskillige Kærlighedsintriger, anlangende baade Hs. Majestæt og Hs. Majestæts naturelle Broder Hr. Gyldenløve, der tidligere har været udi Ægteskab med den Kvind Marie Grubbe, men nu ligesom Hr. Griffenfeld er sterbens forliebt i Dronningens Hoffrøken, den fransøske Prinsesse af Tarent, som for Religionens Aarsag er kommen hid til Landet. Og hedder det sig, at Hr. Griffenfeld har anholdt om hendes Haand, og fryder det hans Fjender særdeles, at hun har svaret, endda han nyssens paa en Medaille har gjort sig til 37 Aar, skønt han er 39, at hun intet vil have med ham at skaffe, da hun er en Descendent af selve Gotfred af Bouillon. Og siger Fjenderne med Henblik paa dette Navn, at Greven nu har taget Skeen i anden Haand for at søbe den angenehme augustenborgske Ret, som Enkedronningen har lovet at sætte paa hans Taffel den Dag, han har skaffet Prinsesse Ulrikas Mariage fuldbyrdet. Og samme Ret er Prinsesse Louise, Datteren af den arme Hertug Ernst Günther, der af kgl. Majestæt fik 1200 Rdl. og 100 Favne Brænde om Aaret; og da Hr. Griffenfeld fra Hertuginden nyssens fik sendt en Balsambøsse, hvilket jo betyder Kærlighed, saa er alt dette sikkert rigtigt nok!

Og Geschichterne gik fra Fruenzimmer til Fruenzimmer, og kunde det ej være andet, end at Prinsesse Ulrika fik sin Part af de pikante Spiser. Men kunde det heller ej være andet end, at hun faldt i Tanker over dette, særdeles dog over ét, og det var den Balsambøsse —

Meget havde hun tænkt paa den, og drømt om den havde hun tillige — Kærlighedens Symbolum! — Den gode Carolus kunde have sendt hende en saadan — skønt nej, han havde jo aldrig set hende — men hun havde jo ej heller set ham, og dog — — —



Og sad hun nu i sit Gemak. Paa Bordet mellem de mange sære Sager stod en liden Sølvbalsambøsse.

Nu tog hun den i Haand, blev ved at stirre paa den — ak, om hun havde faaet den af ham!

Saa smilte hun, stillede den langsomt fra sig, og i Stedet drog hun frem fra Halsudskæringen et Brev, bøjede sig over det, læste — — ja, saadant var Liv at leve for en stor Konge, men derfor var han ogsaa elsket, derfor stillede de Vagt for ham, Hædersvagt — men saa dette, at han elskede Soldater og Heste mere end Fruentimmer —

Først drog hendes Bryn sig lidt sammen, saa smilte hun; thi saa’ hun for sig Bjørnen, den store, laadne Bamse — og den gamle Tjener, ham, Henrik Finne! Syv Konger havde han tjent — det var seks før Carolus — hvad var det nu for seks? Skam skulde hun faa, hun kendte ej en Gang deres Navne — hun maatte op i kære salig Faders Bogkammer, dér fandtes nok nogen Slags Sveriges Krønike, saadant maatte dog læres — — —

Langsomt lagde hun Brevet sammen — dér Seglet: Gottorps Vaaben!

Ogsaa ondt, at der stedse skulde være Kiv med den kære Søster Malgens Land — dog godt endda, at det ej var med Sverige!

Helt bange blev hendes Mine: aa, nej, det kunde ej være sandt, som nogle hviskede om, at hendes Herre Broder ej helt havde ladet fare de Planer om at tage Provinserne tilbage, Klaffer var det, aa, ja, Gud have Tak — dér, dér paa det Sted stod han, Rigens Kansler, og der sagde han: denne Haand, saa liden den er, den mægter dog mere end Tusinder stærke Mandshænder —

Hun smilte lykkeligt, lagde Hovedet lidt paa Siden, saa’ saa hjærtens mild ud: om hun gik til den gode Tarent og sagde, at hun ej maatte være ond mod Griffenfeld —

— — — Hendes Blik faldt paa Balsambøssen — men om han nu havde trøstet sig med hende fra Augustenborg! Nej!! Man kunde ej saadan trøste sig, ej glemme saa’, det kunde man da ej!

Længe sad hun i Tanker, opslog saa brat Øjnene, smilte og sagde ganske højt frem for sig:

»Men hvad tænker jeg paa, onde Dovenmikkel, jeg er!«

Og hastig bøjede hun sig over Bordet, ledte mellem Bøger og Blade, Farver og Pensler — jo dèr!

Hun har en Bog i Haand, nu er den opslagen, og hendes Blik glider over Titlen: »Alle nödige Reglar, som en Swensk hafwer at achta, der Tyskan lära will!«e)

Og bøjer hun sig over Bogen, læser med Iver Gloser og Verber, lukker den, hører sig — læser videre, slaar efter i Glossariet, nikker saa med ét fornøjet, springer op, løber hen til Tressur-Skabet, aabner Døren — nu har hun Perlediademet i Haand — nu staar hun foran Spejlet, Diademet er om Panden, nu smiler hun, slaar ud med Haanden og siger med en Stemme, der skælver lidet:

»Ers kungliga Majestät, jag skatter mig lycksalig vid så angenehmt et möte —«



Og kysser hun Fæstensringen paa Fingren —

Hendes Blik falder paa Balsambøssen — nu er hun derhenne, nu tager hun den, nu rækker hun den smilende frem i Luften, nejer saa og siger: »Ers Majestät får ej ringagta denna lilla ting, som skall få lov at säga, at jag ut af ärligt sinna vill vara balsam för Ers kungliga Majestät, om tyngsel skulde sändas af Gud alsmägtig —«

Da retter hun sig brat og lytter — er der ej hastige Trin derude?

Jo! Nærmere, nærmere — nu i Forgemakket — nu er der Stemmer: Livtjenerens og — jo, det er Marschalcks!

Der bankes hastigt —

»Kom!«

I Døren staar Hoffrøkenen, og hun bliver staaende, dybt nejende —

»Kom, Marschalck, kom dog, gode Marschalck —«

Men kun langsomt kommer hun nærmere —

»Gode Veninde, hvad er det for Ansigt —«

»Aa, Deres kgl. Højhed, det er —«

»Men hvorfor standser du, hvorfor ser du saa’ paa mig?« spørger Prinsessen alvorligt, smiler saa og tager Hoffrøkenens Haand: »Aa, Marschalck, nu ved jeg det! Det er Haarpynten, Diademet — men ser du, jag är ju Sveas Drottning, jag —«

»Sveas Dronning? Aa, Gud, nej!« kommer det brat, og da bliver Prinsessen med ét saa hvid om Kind, drager Hoffrøkenen til sig og raaber angst:

»Men hvad er det, saa tal dog, er nogen Ulykke sket, er —«

»Ja, Deres kgl. Højhed, der er — der er kommet en Stafet anridende og — og han — ja, Deres kgl. Højhed, gode Prinsesse, det er en ond Tidende —«

»Er nogen død — er Kongen?«

»Nej —«

»Aa, Gud have Lov! Tak, du gode Marschalck, jeg blev saa hjærtens angst, men hvad —«

»Krigen, Deres kgl. Højhed — Krigen med — Sverige!«

Dødsensbleg blev Prinsessen, saa drog hun sig over Panden:

»Hvad er det, du siger — Krigen? Har vi — har Kongen, har Kong Carl ført os Krigen paa?«

»Nej, Deres kgl. Højhed, ej han —«

»Gud have Pris, det vidste jeg, det vidste jeg, han er ej vor Fjende —«

»Men vi hans —«

Da rettede Prinsessen sig, voksede, og Harm klang i hendes Stemme:

»Saa er det min Hr. Broder, han faa Skam derfor!«

»Deres kgl. Højhed, nogen kunde høre det —«

»Lad høre det, hvo der vil, saadant vil Gud straffe!«

Men da faldt hendes Blik i Spejlet, og hun saa’ Kong Carolus’s Diadem, og Graaden brast frem, mens hun segnede ned i Stolen:

»Aa Gud almægtige, at saadant skulde ske!«




VI



14. Okt. 1675 führeten Seine Mayestät selbst mit auserster Hazardirung dero geheiligten Person einige Trouppen an wieder die unter dem Stralsundischen Geschütze campirende Schwedischen Armee, welcher aber keines weges sich einlassen wolte.




(Tage-Register über Des Allerdurchlauchtigsten Grosmächtigsten Königs und Herrn Chr. des Fünften.)




Ej syntes det, som den gode Gud behagede at være af samme Mening som Prinsessen, hvert Fald mærkedes intet til Guds Straf for Christianus qvintus’ ilde Streg med at falde Svensken an.
Thi meldtes, at d. 13. Septembris 75 kom Hveen i Danskens Magt, kan hænde dog, fordi der ikkuns dér var Besætning af Harer, og d. 5. Novembris tog de danske det svenske Skib »Falken«; men, kan hænde, var det ej af det allervanskeligste; thi var det inden da godt nok gaaet paa Grund. Men profiterede Dansken med 24 Metalstykker, 6 Jærnstykker, 6000 Rytter-Degner, alt estimeret for 60,000 Rdl.; og faldt den Skanse »Hvalfisken« i Kong Christians Gevalt, og fik kgl. Majestæt dér samme Dag sit gode Middagsmaaltid. Den 12. Novembris gjorde Wismars Borgere med stor Snildhed Udfald, idet de alarmerede ved én Port, men fulde ud af en anden, dog bleve de straks drevne tilbage, flere blev slaaet todt og 5 fangne; og gav Wismar sig 13. Decembris, saa man i alle Kirker kunde sjunge Te Deum laudamus.
Og fik den kære Gud da saaledes sin Del af Æren; men fik Hs. kgl. Majestæt ogsaa en god Part, særdeles om Aftenen d. 23. Decembris, da han gjorde Indtog i København. Foran ham lød en mægtig Sejersmusik, i Husenes Vindver var der Lys, og Stykkerne paa Volden gik tre Gange, medens alle i Staden opløftede et Frydeskrig og kaldte Hs. Majestæt for en veritabel Cæsar.
Men én er der, som ej lovpriser Hs. Majestæt, og det er allerhøjstsammes Søster Ulrika. Intet kunde faa hende til at være med ved Imodtagelsen, og kuns efter mange Ord af hendes Fru Moder er hun gaaet med til Fryde-Taflet, hvor der er flydt megen fransøsk og rhinsk Vin, endda med Kandis udi.
Og nu er Taflet til Ende, og noget hed staar kgl. Majestæt for Søster Ulrika, der er af megen Bleghed.
»Ej har jeg hørt nogen særdeles Lovsyngelse af din smukke Mund, kære Søster —«
»Og det faar Deres Majestæt saa sikkerlig heller aldrig at høre —«
»Hvor krigersk dog —«
»Til saadant maa saadan Krigshelt vel være vant, tænker jeg!«
»Søster er nok ved ilde Helsen —«
»Naar kuns ens Samvittighed er god, faar det andet være —«
»Saa, saa,« smilte Kongen, »spoler mig nu ej min Lystighed —«
»Det vil jeg ej heller nu, senere kan jeg jo kanske faa den Gunst at tale med Deres Majestæt, og nu vil jeg, om det behager Eder, forføje mig til mit Gemak —«
»Nej,« sagde Kongen, der var blevet end hedere, »det er min Vilje, at du bliver og drikker mig til!«
»Jeg taaler ej Vin, Deres Majestæt —«
»Men jeg taaler dine Prækener, tal!«
Hælen var haardt i Stengulvet, Prinsessen blev end blegere, og lidet dirrende kom det:
»Deres Majestæt behager kanske at betragte denne Ring!«
Hun løftede Haanden med Fæstensringen mod ham og sagde helt dæmpet, bedrøvet:
»Broder Christian, den var det, som skulde have bundet de to Riger tilsammen, og nu —« »Ja, nu, Ulrika, nu føres en anden Politik — og du og Kvinder har ej Forstand paa saadant —« Og varmere blev hans Stemme, da han saa’ hendes bedrøvede Mine:
»Du tænke nu ej mere herpaa, Søster, saa’ maatte det være —«
»Nej,« sagde hun helt bestemt, »nej, Broder Christian, saadan maa det ej være, og Gud vil straffe dig, om du mere driver paa med dette; vend om, det bliver Malør, saa’ siger jo og’ Greven —«
»Hvad Greve?«
»Griffenfeld!«
»Griffenfeld,« igentog Kongen, smilede spodsk og kneb det ene Øje lidet til, »han mener kanske snart intet mere, men nu — hør —«
Inde fra Riddersalens Trompeterstol gik Musiken an —
Kongen lagde Haanden paa Hjærtet, bukkede let, og Stemmen lød indsmigrende:

»Ulrika, smukke Søster, du danse med mig —«
»Takker underdanigst, Deres Majestæt, men jeg taaler ej —«
»Heller ej det taaler du; men jeg skal taale alt, og saa havde jeg endda paa Læben at gøre dig en Fornøjelse —«
Prinsessen nejer og faar i det samme Øje paa sin høje Fru Moder, der bruser frem mod dem raslende af Silke og Agramaner — nu staar hun smilende mellem dem. Begge tier.
»Aa, for en charmante Festin, jeg er i saadant lystigt Humør, at jeg gærne tog en Allemande med min Hr. Søn —«
Kongen bukker:
»Ak, saa naadig er min gode Søster ej —«
Enkedronningen truer med Fingren, saa det gnistrer fra mange Ringe.
»Og saa stod jeg endda her parat at gøre Ulla ret en artig Fornøjelse, noget jeg i denne Time har faaet Beretning om, noget, der galant vil kildre Kvindeøren —«
Enkedronningens Krøller rystede af Nyfigenhed, Prinsessen skottede lidet, Kongen smilte —
Og Og Og Og Og Og Og Og Og Og 
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